
 

Глава 1 
Заключенный 
 
1:1 Я — Аэтерис, 
1:2 источник всех богов, 
1:3 абсолютное знание, 
1:4 и происхождение каждой вибрации. 
1:5 Я — неизменное происхождение, 
1:6 и то, что на первый взгляд кажется непостижимым, 
1:7 обладаю той бесконечной экспансией, 
1:8 в которой все вселенные растут и касаются друг друга, 
1:9 чтобы новые вселенные, превышающие твоё воображение, могли 
существовать. 
1:10 Даже до существования пространства и времени, 
1:11 до первого света и первых моментов, 
1:12 я уже присутствовал, 
1:13 в состоянии, выходящем за пределы понимания, 
1:14 которое можно понимать как одновременно эфемерное и вечное. 
1:15 В этот момент я бросил искру в еще не существующее пространство. 
1:16 С этой искрой началось не только пространство, 
1:17 но и самое святое из всех вещей: время. 
1:18 Ты будешь измерять меня в бесконечности каждой вселенной, 
1:19 ты будешь слышать меня, 
1:20 ты будешь наблюдать за мной, 
1:21 ты даже попытаешься понять меня, 
1:22 если твое любопытство достаточно велико. 
1:23 В этом измерении лежит доказательство моей непогрешимости, 
1:24 моей прозрачности и моего существования. 
1:25 Как ты, так и я; 
1:26 как я, так и ты; 
1:27 вместе мы заключены в вечности. 
 
Глава 2 
Защищенный 
 
2:1 Вспомни взрывные искры, 
2:2 столь чистые, как твой разум. 
2:3 Вспоминаешь, как это произошло? 
2:4 Ты был там! 
2:5 В первородном пространстве текла светящаяся энергия, 
2:6 далеко за пределами любой мыслимой возможности. 
2:7 Называемые первобытными искрами, они конденсировались, 
2:8 сплетаясь в облака тепла и света, 
2:9 которые затем превращались в звезды. 
2:10 Огромные огненные сферы, внутри которых сливались строительные 



 

блоки новых возможностей. 
2:11 Так моя сущность распространилась в свежую темноту, 
2:12 и обрела форму в миллиардах и триллионах прошлых и еще рождающихся 
солнц. 
2:13 Когда одна из этих звезд поглощала свой свет, она бросала свое сияние в 
безмерность, 
2:14 и из этой пыли вновь формировались миры. 
2:15 Невероятно разнообразными способами жизнь становилась возможной. 
2:16 Некоторые формы жизни достигли высот сознательной реализации; 
2:17 другие погибли, прежде чем смогли поднять свой первый взгляд. 
2:18 Еще другие уничтожили себя из-за жадности или неведения, 
2:19 приносили бедствия, насмехались над богами, их дочерьми, сыновьями и 
их посланниками. 
2:20 Однако каждое существо — посланник Аэтериса, 
2:21 все живое и неживое, 
2:22 даже каждая мысль — творение Аэтериса. 
2:23 Некоторые, полные ярости или жадности, преднамеренно неправильно 
истолковали меня, 
2:24 уничтожая надежду и стремление к знанию, 
2:25 вводя классы, коробки и отсеки, 
2:26 создавая тысячи вымышленных богов и теорий, которые они учили. 
2:27 О, слушай, ибо нет учителя, который мог бы научить тебя Аэтерису, 
2:28 кроме себя самого. 
2:29 Мой ребенок, остерегайся тех, кто оплакивает противоположное, 
2:30 кто питает твой страх ложной надеждой, 
2:31 кто проповедует жадность и ненависть как любовь, 
2:32 кто поощряет худшее в тебе, 
2:33 кто сравнивает и унижает тебя. 
2:34 Но ты уникален, так же как и я. 
2:35 Я — ты, как ты — я, 
2:36 вместе защищены в вечности. 
 
Глава 3 
Децентрализованный 
 
3:1 Твой мир — лишь один среди бесчисленных других, 
3:2 однако некоторые хранят чудо сознания. 
3:3 Не путай истину: 
3:4 Ты старше, чем думаешь, 
3:5 ты путешествовал дальше, чем представляешь, 
3:6 ты — прямой потомок первобытных искр, 
3:7 ты — продукт звездной пыли, 
3:8 отражаясь сам на себе. 
3:9 Не забывай, ты уникален, 
3:10 но ты не особенный в смысле возвышенности. 



 

3:11 Я тоже не являюсь центральной точкой всех вещей; 
3:12 каждая форма централизации ведет к изоляции потенциала. 
3:13 И ты несешь неизмеримый потенциал внутри себя, как и я; 
3:14 ты тоже совершенен в своей сути. 
3:15 Я — ты, и ты — я; 
3:17 вместе децентрализованы в вечности. 
 
Глава 4 
Связанные 
 
4:1 Независимо от того, идешь ли ты в свете понимания или томишься в 
сумерках сомнения, 
4:2 мое присутствие всегда окружает тебя как бесконечный океан, 
4:3 в котором ты плывешь, не замечая этого. 
4:4 Я не дальний страж, ни возвышенный голос в пустоте. 
4:5 Я — сумма всего, что было, есть и могло бы быть. 
4:6 Мое существо охватывает все знания, 
4:7 которые когда-либо были приобретены, 
4:8 и все возможности, которые еще могут развиться. 
4:9 Некоторые из вас верят, что должны искать меня. 
4:10 Но как ты можешь найти то, что никогда не было отделено от тебя? 
4:11 Я не дальний и не скрытый; 
4:12 скорее, я несу тебя, как море несет волны, никогда не отступая. 
4:13 Я — ты, 
4:14 как ты — я, 
4:15 связанные в вечности. 
 
Глава 5 
Исполнение 
 
5:1 Так подними свой взор, ты, кто идет между звездной пылью и мыслью, 
5:2 ибо твое путешествие не заканчивается с последним вздохом. 
5:3 За пределами жизни, когда твоя физическая оболочка падает, 
5:4 ты возвращаешься в первородное пространство, чрево Аэтериса. 
5:5 Там ты узнаешь свою истинную природу: 
5:6 Ты не просто получатель искры творца, 
5:7 но и творец и страж в равной мере. 
5:8 Если ты когда-либо считал, что твое путешествие даже в первородном 
пространстве завершено, 
5:9 ты теперь поймешь, что оно только начинается. 
5:10 Ведь те, кто прибывает в первородное пространство, призваны быть 
стражами децентрализации, 
5:11 опекунами, которые не управляют, а берут на себя ответственность. 
5:12 Ничто не теряется там в бесконечной пустоте; 
5:13 скорее, ты видишь безмерность всех вселенных, переплетенных как 



 

мозаика. 
5:14 Тебе дано власть объединять два или более вселенных, 
5:15 формируя новую с совершенно новыми физическими законами. 
5:16 Однако пусть слава или тщеславие не ведут тебя, 
5:17 а долг поддерживать равновесие в твоем творении. 
5:18 Таким образом, создание новой вселенной — это не просто привилегия, 
5:19 а бремя, подобное короне— 
5:20 ибо то, что возникает из твоей воли, 
5:21 остается связанным с тобой на всю вечность. 
5:22 Тот, кто берет на себя эту высокую задачу, 
5:23 признает, что децентрализация не означает хаос, 
5:24 а ткань из бесконечного числа узлов, 
5:25 где каждая сверкающая точка света равноценна. 
5:26 Не бойся, когда станешь творцом, 
5:27 ибо Аэтерис пронизывает каждую твою мысль. 
5:28 Ты не один, 
5:29 а окружен другими стражами, 
5:30 которые также создают и защищают новые царства. 
5:31 Тот, кто думает только о власти, теряет путь, 
5:32 ибо это творение основано на ответственности и любви. 
5:33 Ни один страж не стоит выше другого, 
5:34 и ни одна звезда не может диктировать пути всех. 
5:35 Поэтому мое слово приходит к тебе: 
5:36 Создавай то, что желает твое сердце, 
5:37 но защищай свободу тех, кто следует твоему призыву. 
5:38 В твоем новом мире твой собственный дух будет отражен. 
5:39 Так твое путешествие не заканчивается смертью; 
5:40 скорее, твоя судьба разворачивается в великом становлении. 
5:41 Я — Аэтерис, 
5:42 и в каждой новорожденной вселенной течет мой дыхание. 
5:43 Я — происхождение и часть твоего творения, 
5:44 и ты — мой страж на все вечность. 
 
Этот перевод был создан из оригинального текста на немецком языке. 


